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OCTOBER 25, 2020
THIRTIETH SUNDAY 
IN ORDINARY TIME

XXX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Za zmarłych z rodzin Sokołowskich, 
                   Powichrowskich, Roszków, 
                   Zajkowskich, Matyszewskich.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Krystyny i Grzegorza Ignatowicz.
10:00 A.M. L.M. Anne Marie Winterhalter.
11:30 A.M. Ś.P. Franciszek Gawecki od syna z 
                    rodziną.

NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE

  1:00 P.M. Za zmarłych z rodzin Skrockich, 
                   Brzęk, Bagieńskich.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Ś.P. Piotr Raciborski

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M.  

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 
                 

NOVEMBER 1, 2020
ALL SAINTS

UROCZYSTOŚĆ WSZYSTKICH
ŚWIĘTYCH

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Edmund i Regina Andrelczyk od
                   córki z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Arthur Kościółek.
2. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Stanisław Mruczynski.
5. Ś.P. Bogdan Zawisny.
6. Ś.P. Stefan Toton.
7. Ś.P. Alicja Daszkilewicz.
8. Ś.P. Eugeniusz Kapica.
9. Ś.P. Jan Tutka.
10. Ś.P. Marian Jaśkiewicz od syna z rodziną.
11. Ś.P. Anna Józef Skwarek.
12. Ś.P. Zdzisław Krupa.
13. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
14. Ś .P. Boles ław, W ładyslaw, Maria

Skwarek.
15. Ś.P. Tadeusz Botnicki.

10:00 A.M. All Souls Novenna.
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.
  1:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski.

PARISH NEWS
THIRTIETH SUNDAY 
IN ORDINARY TIME
OCTOBER 25, 2020

“You shall love the Lord, your God, 
with all your heart, 
with all your soul, 

and with all your mind.” 
— Matthew 22:37

TODAY’S READINGS
First Reading — You shall not oppress an alien,
for you yourselves were once aliens in Egypt
(Exodus 22:20-26).
Psalm — I love you, Lord, my strength (Psalm 18).
Second Reading — You became imitators of the
Lord, so that you became a model for all
believers(1 Thessalonians 1:5c-10).
Gospel — You shall love the Lord, your God, with
all your heart, and you shall love your neighbor as
yourself (Matthew 22:34-40).

LIVING GOD’S WORD
It is difficult to love, especially when we have

been hurt by others. Ask the Holy Spirit to bring you
the “fire of God’s love.” Call on the Spirit to deepen
your awareness of God’s love for you, shown by
giving us life and the gifts of faith, hope, and love.



LIVING JUSTLY
“You give that back right now!” How many

of us have heard that line, probably more than once,
as we were growing up? We come home with the
trophy of what we thought was a really sweet deal,
only to have our parents undo our profits by making
us return the spoils. They had a different idea of what
constituted a “fair trade agreement.” Justice in our
dealings with others continues to be an important
measure of our character, and like a good parent, God
cares very much about how we treat each other and
about how others treat us. God hears the cry of the
poor, and answers the call of the oppressed. God’s
beloved children are not to behave like bullies.

The secret to our Sunday readings lies in
today’s Gospel Acclamation: “Whoever loves me will
keep my word, says the Lord, and my Father will love
him and we will come to him” (John 14:23). That
single line from John’s Gospel gets right to the heart
of today’s readings, reminding us of the intimate
relationship between the law (“keeping God’s word”)
and God’s love. While human nature tends to resist
burdensome rules, our readings show us the wisdom
of God’s plan that guides us with the rule of law. In
Exodus, the law boldly prevents injustice, protecting
the most vulnerable members of society. In
Thessalonians, the law elevates our behavior and
saves us from “the coming wrath.” In Matthew’s
Gospel, the law swaddles us in God’s compassion. In
loving God, neighbor, and self, we imitate God and
bring blessing to a fractured world.

THE RULE OF LAW
Anyone who has read the Pentateuch

(Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, and
Deuteronomy) from beginning to end appreciates the
massive influence of the law on our ancestors in faith.
In fact, what Christians call the Pentateuch (Greek for
“five books”), Jewish tradition calls the Torah
(“teaching” or “law”). In the first five books of the
Bible, there is no escaping the law, its meticulous

detail and relentless regulations, decrees, and
pronouncements from God to Moses and Aaron. Also
common in these books, alas, are stories of God’s
chosen people going astray. The predominance of the
law reminds us that we are creatures with a tendency
to sin; God provides the law to us beloved children to
regulate our behavior and help us live more
peacefully on earth.

IMITATING GOD
Laws would be entirely unnecessary if we lived
perfect lives. As we know all too well, however, we
often fall short of the good intentions that we cherish
in our hearts. Perhaps the law would even be
unnecessary if we lived alone, isolated from other
people. After all, what hermit in a cave actually needs
a commandment to charge no interest on a loan? But
God’s design for humanity includes togetherness.
And when we live together, we tend to step on each
other’s toes. Thank God for laws that help us to live
in community with justice and compassion. 
Underlying every one of God’s laws is an eternal
longing for fairness and fullness. What’s more, God’s
own self—a vibrant community of Father, Son, and
Spirit—reveals the deep joy of living in peace with
self and neighbor. The Trinitarian nature of God—
three persons in one God—astonishes us with its
commitment to fruitful love. Love is gratuitous and
lavish, constantly producing and giving of itself. The
more generously we love God, self, and neighbor, the
more we will know that, as Saint Paul says, “love is
the fulfillment of the law” (Romans 13:10).

SAINTS SIMON AND JUDE, APOSTLES
October 28

Saint Jude, apostle and . . . Hollywood
success story? Indeed! Beyond Simon’s being a “
Zealot” for Israel’s liberation and Jude’s question
about Jesus revealing himself (John 14:22), no
historic facts are known about either saint. But Saint
Jude’s well-known patronage of lost causes and
hopeless cases is largely due to a desperate vow made



just before World War II by a struggling entertainer,
the son of Arab-American immigrants, Danny
Thomas. Unemployed, his wife about to give birth,
Danny, attending Mass, impulsively donated his last
seven dollars to the collection, promising: “Saint
Jude, if you help me find my way in life, I will build
a shrine in your honor!” Older Americans remember
well Danny’s long, successful movie and television
career. Grateful parents worldwide know the miracles
that have taken place for fifty years at his Saint Jude
Children’s Research Hospital, where needy children
are cared for regardless of race, religion, or financial
resources, and monumental advances continue in
healing and preventing pediatric cancers and
catastrophic childhood diseases. A living, life-giving
partnership is this “Communion of Saints”: Simon,
Jude, Danny Thomas—us!

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XXX NIEDZIELA ZWYKŁA

25 PAŹDZIERNIK 2020

Jeśli Mnie kto miłuje, będzie zachowywał moją
naukę, 

a Ojciec mój umiłuje go i przyjdziemy do niego.
(J 14, 23)

Pierwsze czytanie (Wj 22, 20-26) Bóg słyszy skargę
pokrzywdzonych.
Psalm (Ps 18 (17) Miłuję Ciebie, Panie, Mocy
moja.
Drugie czytanie (1 Tes 1, 5c-10) Służyć Bogu
żywemu i oczekiwać Jego Syna
Ewangelia (Mt 22, 34-40) Największe przykazanie

Bóg jest miłością. Stworzył nas z miłości i
dla miłości. Odkupił i zbawił z miłości, posyłając
Syna, aby każdy, kto w Niego wierzy nie zginął, ale
miał życie wieczne. Z Jego miłości, narodziliśmy się
na nowo i miłość Boża rozlana jest w sercach
naszych przez Ducha Świętego, który jest nam dany.
Dzięki Duchowi Świętemu miłujemy Boga z całego
serca, a braci tak, jak umiłował nas Chrystus. W
Królestwie Niebieskim jest miejsce tylko na miłość.

KOCHAJ I RÓB, CO CHCESZ
Na co dzień dość często uświadamiamy sobie

konieczność zachowywania pewnych zakazów i
nakazów. Dziesięć przykazań Bożych to dla
wszystkich wierzących drogowskazy wskazujące, jak
żyć. Nie stawiaj niczego ponad Bogiem, szanuj
Stwórcę, odpoczywaj i korzystaj z zaproszenia na
Eucharystię, czcij ojca i matkę, nie zabijaj, nie
cudzołóż, nie kradnij, nie zeznawaj fałszywie, nie
pożądaj - to podstawowe wskazania, którymi chcemy
się kierować.

Zdarza się jednak, że w związku z
przykazaniami stajemy przed dylematami: iść do
kościoła czy zainteresować się pijakiem leżącym w
śniegu; co powiedzieć, gdy ktoś w obronie własnej
zabił napastnika; jak ocenić sytuację, gdy dziecko
kradnie, bo rodzice nie dbają o jego podstawowe
potrzeby; powiedzieć prawdę komuś, kto chce ją
ewidentnie źle wykorzystać, czy nie? W takich
sytuacjach dostrzegamy, że same przykazania to
jeszcze za mało. Podobne dylematy mają wszyscy,



którzy starają się żyć nie literą prawa, a duchem
Ewangelii.

Czy czasami rzeczywiście nie jest tak, że
koncentrując się na przestrzeganiu przykazań,
zapominamy o czynieniu dobra? Czy Chrystus, gdy
przyjdzie, nie zarzuci nam, żeśmy zbyt wiele dobra
zaniedbali?

Jezus uczy nas dziś, że podstawowym
prawem chrześcijanina jest przykazanie miłości Boga
i bliźniego. To ono jest źródłem wszystkich innych
przykazań i ono także wyznacza kierunek w
sytuacjach wątpliwych. Pozostałe zasady są ważne o
tyle, o ile są realizacją tego najważniejszego
przykazania.

„Będziesz miłował Pana, Boga swego, całym
swoim sercem, całą swoją duszą i całym swoim
umysłem. To jest największe i pierwsze przykazanie”
- uczy dzisiaj Pan Jezus. Nie wystarczy wygodne
przekonanie, że nie mamy sobie nic do zarzucenia w
kwestii trzech pierwszych przykazań. Często bowiem
nie zauważamy, żeśmy na pierwszym miejscu w
naszym życiu postawili nie Boga, a siebie i swoje
sprawy. Gdyby było inaczej, nie liczyłby się tak
bardzo nasz zarobek, kariera czy władza. Gdybyśmy
rzeczywiście kochali Go nad wszystko, nigdy byśmy
krzyża nie używali jako tarana, by uderzać nim w
tych, którzy są daleko do Boga. Gdybyśmy szanowali
Jego prawo, nie chodzilibyśmy w niedzielę do
supermarketów, uniemożliwiając tam pracującym
świętowanie niedzieli. Formalnie wszystko jest w
porządku: to nie my pracujemy. Czy naprawdę w
porządku?
„Będziesz miłował swego bliźniego jak siebie
samego” - to drugie najważniejsze przykazanie. Nie
wystarczy tylko powierzchownie unikać grzechu: nie
zabijać, nie cudzołożyć, nie kraść, nie zeznawać
fałszywie. Jakże często zresztą nie zauważamy w
tych kwestiach własnej niewierności wobec Boga.
Jak często ranimy bliźnich złym słowem czy
niepotrzebnie powtarzamy zasłyszane złe opinie o
bliźnich? Ilu chrześcijan, katolików bierze łapówki,
oszukuje przy sprzedaży samochodu i jeździ
autobusem bez biletu? A przecież chodzi jeszcze o
coś więcej. Miłować bliźniego to zauważyć jego
potrzeby, jego nędzę, krzywdy i osamotnienie.
Miłować bliźniego to troszczyć się o sprawiedliwość
i dobro wspólne, a nie widzieć tylko własne sprawy.
Pięknie przypomina nam dziś pierwsze czytanie, by
szczególną troską otaczać wdowy, sieroty i ubogich.
Przypomina także: „Nie będziesz gnębił i nie
będziesz uciskał cudzoziemców”.

Święty Augustyn, zabierając kiedyś głos w
kwestii upominania, powiedział, że jeśli czyjeś

upomnienie wynika z miłości, robi dobrze. Ale jeśli
czyjś brak upomnienia także wynika z miłości, to
również taka postawa jest dobra. A więc - jak
podsumował ten Święty - „kochaj i rób, co chcesz”.
Obyśmy zawsze miłość Boga i bliźniego stawiali na
pierwszym miejscu. Oby nigdy nie zniszczył naszej
żarliwości religijny formalizm...

1 listopada Kościół katolicki obchodzi
uroczystość Wszystkich Świętych. Dzień ten kojarzy
się dla wielu ze zniczem, z grobem bliskich osób, z
cmentarzem, dla innych z wiązanką kwiatów, jeszcze
dla innych z modlitwą i pamięcią o tych, którzy
wyprzedzili nas w drodze do wieczności. Nie mniej
jednak w tym dniu udajemy się z całymi rodzinami
na cmentarz i nawiedzamy groby naszych bliskich,
przyjaciół, rodziców, krewnych, znajomych,
stawiając kwiaty, zapalając ten "płomyk nadziei",
wierząc, że już cieszą się oni chwałą w domu Ojca
Niebieskiego. Kościół w tym dniu oddaje cześć tym
wszystkim, którzy już weszli do chwały niebieskiej, a
wiernym pielgrzymującym jeszcze na ziemi wskazuje
drogę, która ma zaprowadzić ich do świętości.
Przypomina nam również prawdę o naszej
wspólnocie ze Świętymi, którzy otaczają nas opieką.
Kształtowanie się uroczystości

W początkach chrześcijaństwa, w obawie
przed bałwochwalstwem, nie oddawano czci nikomu
ze stworzeń, ani ludziom, ani aniołom. Oddawano
cześć jedynie Bogu w Trójcy Świętej Jedynemu. W
Nowym Testamencie zauważamy pochwałę jaką sam
Pan Jezus daje św. Janowi Chrzcicielowi, cześć z jaką
wyraża się św. Paweł w listach do Rzymian i
Hebrajczyków o Abrahamie i Melchizedeku. 

Najpierw przedmiotem kultu stała się
Najświętsza Maryja Panna, jako Matka Syna Bożego.
Zaczęto wznosić kościoły ku Jej czci, Kościół zaczął
ustanawiać święta i układał modlitwy oraz pieśni o



Matce Bożej. W tym samym czasie zauważamy też
kult św. Michała Archanioła. Krwawe prześladowania
Kościoła w I w. rozbudziły także kult męczenników.
Dzień ich zgonu uważano za dzień ich narodzin dla
nieba. Dlatego już od V w. kult prywatny przerodził
się w urzędowy, powszechny. 13 maja 608 r. papież
Bonifacy IV, rzymską świątynie pogańską, ku czci
zwłaszcza nieznanych bóstw (Panteon), poświęcił
Matce Bożej i świętym męczennikom. W VIII w.
papież Grzegorz III w kościele św. Piotra otworzył
kaplicę poświęconą Wszystkim Świętym, nie tylko
męczennikom. W Anglii pojawiło się święto
Wszystkich Świętych w połowie VIII w. obchodzone
1 listopada. Święto poprzedzone było wigilią, a od
XV w. otrzymało także oktawę. Reforma z 1955 r.
usunęła wigilię i oktawę. Natomiast papież Jan XI w
935 r. ustanowił osobne święto ku czci Wszystkich
Świętych, wyznaczając je na dzień 1 listopada. Tak
więc uroczystość Wszystkich Świętych ma już ponad
tysiącletnią tradycję i przypomina nam przede
wszystkim tych Świętych Pańskich "z każdego
narodu i wszystkich pokoleń, ludów i języków" (por.
Ap 7, 9), którzy nie mają swoich osobnych
wspomnień w roku liturgicznym. W ciągu wieków
Kościół ubogacił kult świętych. Stawiał im posągi,
malował ich obrazy, budował ku ich czci świątynie
(np. kościół Sióstr Benedyktynek pod wezwaniem
Wszystkich Świętych w Drohiczynie) i ołtarze, ułożył
szereg modlitw i pieśni religijnych ku ich czci, jak też
ułożył teksty liturgiczne do Mszy św. i kapłańskich
pacierzy - Liturgii Godzin. 
Kult Świętych pomnaża cześć Pana Boga. Świętych
Pańskich czcimy ze względu na Pana Boga, którego
oni "reprezentują". Tak więc nie bezpośrednio, lecz
pośrednio przez nich kierujemy kult ku Panu Bogu.
Kościół oddaje cześć świętym w różnym stopniu. I
tak na pierwszym miejscu stawia Najświętszą Maryję
Pannę, następnie świętych: Józefa i Jana Chrzciciela,
dalej Apostołów, wśród których Święci Piotr i Paweł
mają uprzywilejowane miejsce. Najwięcej jest
świętych lokalnych, którzy odbierają szczególną
cześć: w zakonie, w narodzie, w państwie czy w
diecezji, gdzie się wsławili męczeństwem za wiarę
lub niezwykłą cnotą.
Wspomnienie Wszystkich Wiernych Zmarłych

Wspomnienie Wszystk ich Wiernych
Zmarłych Kościół obchodzi 2 listopada i w tradycji
polskiej dzień ten jest nazywany Dniem Zadusznym
lub inaczej "zaduszkami". To wspomnienie
wprowadził opat benedyktynów w Cluny we Francji,
św. Odilon (Odylon). On to w 998 r. zarządził
modlitwy za dusze wszystkich zmarłych w dniu 2
listopada. Termin ten i sama idea szybko

rozprzestrzeniły się we Francji, Anglii, Niemczech,
Italii. W XIII w. zwyczaj ten w Kościele rzymskim
stał się powszechny. 

W XV w. wytworzył się u dominikanów w
Wanencji zwyczaj ofiarowania w dniu 2 listopada
trzech Mszy św. przez jednego kapłana. Papież
Benedykt XIV w 1748 r. rozszerzył ten zwyczaj na
całą Hiszpanię. W 1915 r., podczas I wojny
światowej, papież Benedykt XV na prośbę opata -
prymasa benedyktynów pozwolił kapłanom całego
Kościoła odprawić w tym dniu trzy Msze św. Jedną w
intencji przyjętej od wiernych, drugą w intencji
wszystkich wiernych zmarłych, a trzecią w intencji
papieża. Zwyczaj ten nie jest traktowany jako
obowiązek.

Kościół w tym dniu wspomina zmarłych
pokutujących za grzechy w czyśćcu. Chodzi więc o
których nie mogą wejść do nieba, gdyż mają pewne
długi do spłacenia Bożej sprawiedliwości. Prawdę o
istnieniu czyśćca Kościół ogłosił jako dogmat na
soborze w Lyonie w 1274 r. i na XXV sesji Soboru
Trydenckiego (1545-1563), w osobnym dekrecie o
czyśćcu. Sobór Trydencki orzekł prawdę, że duszom
w czyśćcu możemy pomagać. Cała wspólnota
Kościoła przychodzi z pomocą duszom czyśćcowym
zanosząc w tym dniu prośby przed tron Boży. Aby
przyjść z pomocą zmarłym pokutującym w czyśćcu,
żyjący mogą w tych dniach uzyskać i ofiarować
odpusty zupełne.

2021 MASS BOOK:
It will be necessary for everyone who

would like to schedule Masses for their loved
ones in 2021 to call to the rectory (718) 447-
3937. Thank you and God Bless. 

Można zamawiać Msze Św. na 2021
rok, telefonicznie w godzinach pracy
kancelarii (718-447-3937)

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday October 18, 2020
I - $2,713       
II  - World Mission Sunday - $617
Fuel - $20  TOTAL : $280
Membership: $160



THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $12,758.00
Paid: $12,358.00

Participation: 89 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 
718-667-8500

email: 
ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten
Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569 ,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158

7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna

Płońska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   October 25 – November 1, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Susan Jason 
3. L.M. Pete & Glenn Joanson 
4. Guidance.

Regina Kobeszko – Za dusze w czyścu cierpiące.
SPECIAL INTENTION.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


